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Aggie was very excited to live  
on her own.
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A Aggie le hacía mucha ilusión 
irse a vivir sola.
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Hasta que descubrió que  
su casa estaba encantada.



The ghost followed her everywhere
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and she was never alone. 
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y nunca estaba sola. El fantasma la seguía a todas partes, 
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Un día, Aggie le dijo al 
fantasma:

–Si te quedas aquí, vas a tener 
que seguir ciertas reglas.

–Soy todo oídos –le respondió el 
fantasma.

–Bien –dijo Aggie–. Las reglas 
son estas:
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«No te me aparezcas de noche».
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«No me robes los calcetines».
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«Y deja de comerte todo el queso».



However, after a week, Aggie said, 
“The ghost is not following the rules.”
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It was raining outside and she loved 
the sound of rain, 
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Sin embargo, al cabo de una semana, 
Aggie pensó: «El fantasma no está 

siguiendo las reglas».

Llovía fuera, y, como le encantaba el 
sonido de la lluvia,
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so she went for a walk. 
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salió a dar un paseo.
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Se sentó, respiró hondo y pensó:

«Por fin sola».




